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Эта публикация представляет собой продол-
жение серии обзоров научных мероприятий, экс-
педиций и издательских проектов, поддержанных 
Российским гуманитарным научным фондом.

Конференции

В 2015 г. РГНФ финансировал 17 проектов, 
связанных с проведением конференций и на-
учных семинаров. Пять из них реализовано 
в Москве, четыре в Санкт-Петербурге, два 
в Петрозаводске, остальные — в Казани, Ека-
теринбурге, Омске, Волгограде, Элисте и Ялте. 
Таким образом, географический охват поддер-
жанных фондом мероприятий шире, чем в пре-
дыдущие годы.

Многие конференции проводятся регулярно. 
Среди них следует отметить конференцию «С о-
в р е м е н н ы е  п р о б л е м ы  л е к с и к о г р а-
ф и и» (18—20 мая 2015 г.), которая проходит раз 
в три года поочередно в Белоруссии, на Украине 
и в России и призвана координировать словар-
ную работу по восточнославянским языкам: бе-
лорусскому, русскому, украинскому. На конфе-
ренции обсуждаются как теоретические вопросы 
словарного дела, так и различные практические 
проблемы, проходит презентация новых слова-
рей и баз данных. В 2015 г. ее организатором вы-
ступил Институт лингвистических исследований 
РАН (Санкт-Петербург).

Высокое качество докладов традиционно 
отличает конференции «Шмелевские чтения» 
и «Этнолингвистика. Ономастика. Этимология». 
X I  Ш м е л е в с к и е  ч т е н и я  прошли 23—
25 февраля 2015 г. в Институте русского языка 
им. В. В. Виноградова РАН (Москва). В этот раз 
они были посвящены проблеме речевых жанров 

в современном русском языке. Обсуждалась ти-
пология речевых жанров, критерии и методы 
их выделения, историческая динамика рече-
вых жанров, их отражение в словарях, грамма-
тиках и лингвистических корпусах. Конферен-
ция «Э т н о л и н г в и с т и к а. О н о м а с т и к а. 
Э т и м о л о г и я», состоявшаяся в сентябре 
2015 г. в Уральском федеральном университете 
(Екатеринбург), как и в прошлые годы, ставит 
своей задачей диалог этих трех лингвистических 
дисциплин, прежде всего с целью реконструкции 
традиционной языковой картины мира. В докла-
дах были задействованы материалы различных 
языков, прежде всего индоевропейских, финно-
угорских и тюркских.

Среди регулярных мероприятий, посвящен-
ных определенной группе языков, поддержку 
РГНФ получили Т р и н а д ц а т ы е  б а л к а н-
с к и е  ч т е н и я. Они прошли 7—9 апреля 2015 г. 
в Институте славяноведения РАН (Москва). Чте-
ния объединяют разные аспекты балканистики 
начиная с фонологии и грамматики и заканчивая 
лингвокультурологией и фольклором. В этом году 
на конференции обсуждалась концепция «Бал-
канского тезауруса» — масштабного проекта, 
который планируется начать и постепенно раз-
рабатывать в течение нескольких лет.

М е ж д у н а р о д н ы й  к о н г р е с с  п о  к о г-
н и т и в н о й  л и н г в и с т и к е, который еже-
годно проводится Российской ассоциацией 
лингвистов-когнитологов, прошел в этом 
году 30 сентября — 2 октября 2015 г. в Санкт-
Петербургском государственном экономическом 
университете. Доклады, представляемые на кон-
грессе, обычно отличаются большим разноо-
бразием, так как он охватывает очень широкий 
спектр тем, в той или иной степени связанных 
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с когнитивной лингвистикой, и принимает боль-
шое число участников.

Конференция «Н а у ч н о е  н а с л е д и е  а к а-
д е м и к а  В. И. Б о р к о в с к о г о  и  с о в р е м е н-
н а я  р у с с к а я  с л о в е с н о с т ь», прошедшая 
в Волгоградском государственном университете 
осенью 2015 г., продолжает традицию ежегодных 
Борковских чтений. Мероприятие было приуро-
чено к 115-й годовщине со дня рождения Бор-
ковского и охватило достаточно широкий спектр 
тем (синтаксис, морфология, лексикология, сло-
вообразование в славянских языках), которые, 
согласно аннотации проекта, «отражают весь 
спектр научных интересов В. И. Борковского 
и его экстраполяцию на современные проблемы 
лингвистики».

Кроме того, в число поддержанных мероприя-
тий, которые проводятся регулярно, вошли пятая 
всероссийская конференция «С т р а т и ф и к а-
ц и я  н а ц и о н а л ь н о г о  я з ы к а  в  с о в р е-
м е н н о м  р о с с и й с к о м  о б щ е с т в е» и сто-
ящий несколько особняком научный семинар 
«Проблемы библейского перевода». Конференция 
посвящена социальной стратификации русского 
языка по профессиональным, возрастным и ген-
дерным признакам. Она была проведена в октя-
бре 2015 г. учебно-издательским центром «Зла-
тоуст» (Санкт-Петербург). Рассматривался как 
литературный русский язык, так и его некодифи-
цированные формы. Научный семинар на протя-
жении многих лет проводится Институтом пере-
вода Библии (Москва) и объединяет сотрудников 
института и его партнеров из многих регионов 
Кавказа, Сибири, Крайнего Севера. В 2015 г. 
его тема — «К у л ь т у р н ы е  р а з л и ч и я: п о-
и с к  р е ш е н и й  п р и  п е р е в о д е  Б и б л и и 
н а  я з ы к и  н а р о д о в  Р о с с и и  и  С Н Г». Ста-
вится вопрос о том, следует ли адаптировать пе-
реводы Библии к культурному контексту целевой 
аудитории, как и в какой степени.

Наконец, на фоне других регулярных кон-
ференций выделяется V I I  К р ы м с к и й 
л и н г в и с т и ч е с к и й  к о н г р е с с  «Я з ы к 
и  м и р», который прошел 5—8 октября 2015 г. 
на базе Крымского республиканского института 
постдипломного педагогического образования 
в Ялте. Если основной целью всех прочих меро-
приятий является изучение какой-либо области 
лингвистики или группы языков, то у данного 
конгресса достаточно расплывчатая тематика: 
согласно аннотации, «участники конгресса за-
нимаются исследованием самых разнообразных 
лингвистических проблем как традиционных, 
так и самых актуальных, порой довольно острых 
и неоднозначных. Однако все они объединены 
общей идеей: интеграцией для решения актуаль-
ных задач современной науки о языке, желанием 

развивать лингвистику как одну из ведущих со-
временных гуманитарных дисциплин».

Конференция «П е р в ы е  Г р и г о р ь е в-
с к и е  ч т е н и я. Я з ы к о в о е  т в о р ч е с т в о 
v s. к р е а т и в н о с т ь: э с т е т и ч е с к и й, э в-
р и с т и ч е с к и й  и  п р а г м а т и ч е с к и й 
а с п е к т ы» прошла в Институте русского 
языка им. В. В. Виноградова РАН (Москва) 
12—14 марта 2015 г. в первый раз, однако пла-
нируется как регулярное мероприятие. Тематика 
конференции достаточно необычна: согласно 
аннотации, «данная проблематика обсуждается 
на международных конференциях впервые». 
Чтения посвящены 90-летию со дня рождения 
В. П. Григорьева (1925—2007), признанного спе-
циалиста в области лингвистической поэтики, 
стилистики и языка художественной литературы. 
На встрече обсуждались различные проявления 
языкового творчества, креативности, игры в ху-
дожественных текстах (прежде всего поэтиче-
ских), а также в детской речи, в языке Интернета, 
в медийном и рекламном дискурсе. Хотя чтения 
проводились в первый раз, состав участников 
оказался весьма представительным.

Переходя к разовым мероприятиям, под-
держанным РГНФ в 2015 г., отметим еще одно 
с необычной тематикой: конференцию «П о э-
т и ч е с к и й  и  ф и л о с о ф с к и й  д и с к у р с ы: 
и с т о р и я  в з а и м о д е й с т в и я  и  с о в р е-
м е н н о е  с о с т о я н и е», которая прошла в Ин-
ституте языкознания РАН (Москва) 7—9 октября 
2015 г. Цель конференции — опираясь на ши-
рокий языковой материал (тексты, написанные 
на русском, французском, английском, немец-
ком, китайском и других языках, относящиеся 
к различным поэтическим и философским тра-
дициям и эпохам), установить, каковы универ-
сальные и специфические черты этих дискурсов, 
определить, какова их динамика в диахронии, 
а также изучить принципы междискурсивного 
взаимодействия.

Также были поддержаны конференции 
«Я з ы к  и  п о э т и к а  р у с с к о г о  ф о л ь к-
л о р а: к  120-л е т и ю  с о  д н я  р о ж д е н и я 
В. Я. П р о п п а  (1895—1970)», прошедшая 
16—19 сентября 2015 г. в Петрозаводском го-
сударственном университете, и «Н е о л о г и я 
и  н е о г р а ф и я: с о в р е м е н н о е  с о с т о я-
н и е  и  п е р с п е к т и в ы  (к  5 0 - л е т и ю  н а-
у ч н о г о  н а п р а в л е н и я)», которая состоялась 
28—30 октября 2015 г. в Институте лингвистиче-
ских исследований РАН (Санкт-Петербург). Пер-
вая посвящена фольклористике, вторая — пробле-
мам лексикографического описания неологизмов, 
преимущественно на материале русского языка.

Среди мероприятий, посвященных тем 
или иным группам языков, — конференция 



154 Вопросы языкознания  2015. № 6

«М о н г о л о в е д е н и е  в  н а ч а л е  ХХI в е к а: 
с о в р е м е н н о е  с о с т о я н и е  и  п е р с п е к-
т и в ы  р а з в и т и я», посвященная столетию 
Б. Х. Тодаевой, и конференция «А к т у а л ь н ы е 
в о п р о с ы  и б е р о - р о м а н с к о г о  я з ы к о з-
н а н и я». Первая прошла 23—26 апреля 2015 г. 
в Калмыцком институте гуманитарных исследо-
ваний РАН (Элиста), вторая — 24—26 сентября 
2015 г. в Приволжском федеральном универси-
тете (Казань). На конференции «Монголоведе-
ние в начале ХХI века» обсуждались не только 
лингвистические проблемы, но и вопросы фоль-
клористики и литературоведения. Особое вни-
мание было уделено изучению героического 
эпоса «Джангар», который занимает централь-
ное место в работах Б. Х. Тодаевой, а также 
сравнительно-историческим исследованиям 
монгольских языков. Конференция «Актуаль-
ные вопросы иберо-романского языкознания» 
посвящена прежде всего лингвокультурологи-
ческим вопросам, проблеме сосуществования 
различных языков в одном регионе, языковой 
политике, билингвизму.

Похожая проблематика была затронута 
и на конференции «Р о л ь  С и б и р и  в  п о л и-
к у л ь т у р н о м  и  м н о г о я з ы ч н о м  м и р е 
с о в р е м е н н о г о  е в р а з и й с к о г о  п р о-
с т р а н с т в а», которая прошла 23—25 октября 
2015 г. в Омском государственном институте 
сервиса. Однако, согласно аннотации, меропри-
ятие направлено в первую очередь не на решение 
собственно лингвистических задач, а на фикса-
цию и популяризацию опыта сибирского реги-
она в вопросах межэтнического взаимодействия, 
его цель — подчеркнуть «значимость Сибири 
как территории коммуникативной успешности 
и культурной толерантности». Соответственно, 
на конференции представлены не только языко-
ведческие работы, но и исследования из области 
истории, этнографии, педагогики и др.

Наконец, 17—20 июня 2015 г. в Северном 
филиале Российской правовой академии Мини-
стерства юстиции Российской Федерации (Пе-
трозаводск) прошла конференция «Д е л о в о й 
и  п у б л и ц и с т и ч е с к и й  с т и л и  в  и с т о-
р и и  р у с с к о г о  я з ы к а  и  к у л ь т у р ы». Тема 
конференции относится к такой области лингви-
стики, как история литературных языков, однако, 
как и в предыдущем случае, фокус внимания был 
смещен с собственно лингвистической проблема-
тики на другие вопросы. Так, согласно аннотации, 
«стили языка и речи, стили художественной лите-
ратуры и связанные с ними поведенческие типы 
служат своеобразными мерилами общественного 
развития, барометрами состояния общественных 
настроений, культурных, эстетических, аксио-
логических и проч. ориентаций ведущих сил 

в обществе». Эта тема «особенно актуальна для 
нашей страны именно в настоящее время, когда 
общество, преодолевая культурологический ни-
гилизм, порожденный в стране ситуацией ру-
бежа XX—XXI веков, постепенно возвращается 
в русло собственной культуры».

Подводя итог, можно заметить, что среди 
поддержанных в 2015 г. конференций нет ни од-
ной, посвященной таким ключевым областям 
лингвистики, как грамматика в целом, семан-
тика (за исключением лексической семантики) 
и фонетика и фонология, а также целому ряду 
других направлений, в числе которых типология, 
экспериментальная, корпусная и математическая 
лингвистика, усвоение языка и т. д. Хорошо пред-
ставленными оказались лексикология и лексико-
графия и исследования дискурса, а также некото-
рые направления на стыке лингвистики и других 
дисциплин, в частности, фольклористика и осо-
бенно лингвокультурология.

Лингвистические экспедиции

Поддержка экспедиционных проектов пред-
ставляется одним из самых ценных направлений 
деятельности РГНФ в области языкознания, зна-
чимость этого направления невозможно переоце-
нить. В 2015 г. фондом финансировалось шесть 
лингвистических экспедиций (меньше, чем в про-
шлом году, когда поддержку получили десять 
проектов). Все экспедиции направлены на ис-
следование неиндоевропейских языков. Заме-
тим, что это никак не отражает политику фонда 
в целом — РГНФ регулярно выдает гранты в том 
числе и на документацию диалектов и говоров 
русского языка.

Удмуртский институт истории, языка и литера-
туры Уральского отделения РАН провел экспеди-
цию «Я з ы к  и  т р а д и ц и о н н а я  к у л ь т у р а 
у д м у р т о в  в  с о в р е м е н н ы х  у с л о в и я х». 
Планировалось собрать фольклорно-этнографи-
ческий материал, а из лингвистических вопросов 
уделить особое внимание диалектным фонети-
ческим и лексическим особенностям. Башкир-
ский государственный университет организовал
э т н о л и н г в о к у л ь т у р о л о г и ч е с к у ю 
э к с п е д и ц и ю  в южные районы респуб-
лики Башкортостан. Основная цель экспеди-
ции — описать этнолингвокультурологические 
особенности южного диалекта башкирского 
языка во взаимодействии с фольклором разных 
народов, говорящих на различных славянских, 
финно-угорских и тюркских языках.

Две экспедиции посвящены я з ы к а м  и  д и а-
л е к т а м, количество носителей которых в послед-
ние годы резко сокращается. Институт филологии 
Сибирского отделения РАН продолжает полевые 
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исследования языков малочисленных этносов Се-
верного Алтая (чалканцев и тубаларов). Эти языки 
внесены в «Красную книгу языков народов Рос-
сии» (1994). Сотрудниками Института филологии 
в соавторстве с другими учеными уже была соз-
дана база данных по чалканскому языку, которая 
теперь пополняется, началось формирование базы 
по тубаларскому языку. Тувинский государствен-
ный университет провел экспедицию, направлен-
ную на изучение этнолингвистических характе-
ристик этнических тувинцев сумона Цагаан-Нур 
в Монголии. На данный момент эта группа насчи-
тывает около 500 человек, которые занимаются 
преимущественно оленеводством. В рамках про-
екта запланировано сравнить устное народное 
творчество, обычаи и традиции тувинцев, прожи-
вающих в Монголии и Республике Тыва.

Ивановский государственный университет 
организовал экспедицию «В з а и м о в л и я н и е 
я з ы к о в  ц ы г а н  и  т а т а р  К р ы м а  (в прошлом 
и современности)». Крымские цыгане говорят 
на собственном диалекте цыганского языка с мно-
гочисленными заимствованиями из татарского 
и русского, и руководитель проекта В. Г. Торопов 
сыграл большую роль в его изучении (в частности, 
создал для него алфавит). В настоящее время боль-
шая часть крымских цыган проживает в Красно-
дарском крае, а не на территории Крыма, поэтому 
одна из целей экспедиции — сравнить лингвисти-
ческие особенности этих двух групп и в перспек-
тиве предложить для языка крымских цыган еди-
ную письменную литературную форму.

Наконец, Московский государственный уни-
верситет провел экспедицию п о  с б о р у  д а н-
н ы х  у р а л ь с к и х  и  а л т а й с к и х  я з ы к о в. 
Цель экспедиции — продолжить изучение грам-
матического строя и организации лексикона бу-
рятского и мордовских языков, начатое в про-
шлые годы. Отметим, что это единственный 
проект, предполагающий целенаправленный сбор 
материала из области грамматики и нелексиче-
ской семантики (с применением грамматического 
анкетирования и других методов). Полученные 
данные предполагается осмыслить с точки зре-
ния лингвистической типологии и различных 
грамматических теорий, как это делалось и ранее. 
Это представляется очень важным, так как делает 
собранный материал более доступным и инте-
ресным для лингвистов, работающих в рамках 
различных направлений внутри и за пределами 
Российской Федерации.

Публикации

В 2015 г. финансирование РГНФ полу-
чили 26 проектов публикации научных трудов. 
Почти половина из них — тома многотомных 

изданий, преимущественно словарей, что пред-
ставляется абсолютно оправданным, так как они 
особенно нуждаются в такой поддержке. Боль-
шинство из них связано с русистикой: это вы-
пуск 48 «С л о в а р я  р у с с к и х  н а р о д н ы х 
г о в о р о в», выпуск 3  «С л о в а р я  п р о м ы с-
л о в о й  л е к с и к и  С е в е р н о й  Р у с и  ХV—
Х V I I  в е к о в», выпуск 30 «С л о в а р я  р у с-
с к о г о  я з ы к а  XI—XVII  в е к о в», выпуск 21 
«С л о в а р я  р у с с к о г о  я з ы к а  XVIII  в е к а». 
Часть словарей отражает язык художественной 
литературы: это выпуск 3 «М а т е р и а л о в 
к  с л о в а р ю  м е т а ф о р  и  с р а в н е н и й 
р у с с к о й  л и т е р а т у р ы  X I X — X X  в в.», 
том VI «С л о в а р я  я з ы к а  р у с с к о й  п о-
э з и и  X X  в е к а», том 4 «К о н к о р д а н с а 
к  с т и х а м  М. Ку з м и н а» и том 1 «С л о в а р я 
ф р а з е о л о г и и  с о в р е м е н н о г о  р о с с и й-
с к о г о  д е т е к т и в а» (в двух томах). Также был 
поддержан выпуск 10 «О б щ е с л а в я н с к о г о 
л и н г в и с т и ч е с к о г о  а т л а с а  (серия лек-
сико-словообразовательная)». Среди словарей 
и атласов, не связанных с русским языком, — вы-
пуск V «Д и а л е к т о л о г и ч е с к о г о  а т л а с а 
у д м у р т с к о г о  я з ы к а» и том 5 «Э т и м о л о-
г и ч е с ко г о  с л о в а р я  и р а н с к и х  я з ы ко в». 
Двуязычный словарь всего один — том 3 «Б о л ь-
ш о г о  а к а д е м и ч е с к о г о  р у с с к о - м о н-
г о л ь с к о г о  с л о в а р я  в  ч е т ы р е х  т о м а х».

Кроме того, РГНФ поддержал издание од-
нотомного «С л о в а р я  я з ы к а  п о э з и и 
И. А. Б у н и н а», а также работы на стыке линг-
вистики и литературоведения — монографии 
«А н д р е й  П л а т о н о в . . .  и  д р у г и е. Я з ы к и 
р у с с к о й  л и т е р а т у р ы  Х Х  в е к а» и «Э т-
н о л и н г в и с т и к а  и  л и н г в о к у л ь т у р о л о-
г и я  х у д о ж е с т в е н н ы х  т е к с т о в  М и х а-
и л а  Ш о л о х о в а».

Финансирование получили три проекта, так 
или иначе связанные с изданием комментирован-
ных текстов. Во-первых, это фундаментальные 
труды «И л ь и н а  к н и г а  (XI в.): Исследования. 
Указатели» и «Н о в г о р о д с к и е  г р а м о т ы 
н а  б е р е с т е  (из раскопок 2001—2014 гг.)». Во-
вторых, это сборник «Г о л о с а  к о р я к с к о й 
к у л ь т у р ы: Л и л и я  А й м ы к», содержащий 
тексты на корякском с глоссированием и коммен-
тариями и видеоприложения.

Остальные проекты охватывают разные линг-
вистические направления (морфологию, синтак-
сис, лингвокультурологию, историю лингвистики 
и др.), но опираются преимущественно на мате-
риал русского языка. Надо сказать, что все про-
шлые годы преобладание русского языка было 
менее заметным (особенно если не учитывать 
словарные проекты), поэтому говорить здесь 
о какой-то тенденции не приходится.
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Среди коллективных монографий поддержку 
получили «Русская аспектология: в защиту ви-
довой пары» под редакцией Анны А. Зализняк, 
«Категория оценки и система ценностей в языке 
и культуре» под редакцией С. М. Толстой и «Язы-
ковая политика в контексте современных языко-
вых процессов» под редакцией А. Н. Биткеевой. 
Монография «Р у с с к а я  а с п е к т о л о г и я: 
в  з а щ и т у  в и д о в о й  п а р ы» состоит из двух 
частей. Первая — переработанный вариант книги 
Анны А. Зализняк и А. Д. Шмелева «Введение 
в русскую аспектологию» (2000), в которой фор-
мулируются аспектологические концепции, опи-
рающиеся на идеи Ю. С. Маслова и Т. В. Булыги-
ной. Вторая включает серию статей, развивающих 
эти концепции, которые были ранее опублико-
ваны в различных, в том числе труднодоступных, 
периодических изданиях и сборниках. Моно-
графия «К а т е г о р и я  о ц е н к и  и  с и с т е м а 
ц е н н о с т е й  в  я з ы к е  и  к у л ь т у р е» про-
должает серию работ из области семиотики, этно-
лингвистики и культурологии, начатую авторским 
коллективом еще в 1990-е гг. За это время был 
опубликован целый ряд коллективных моногра-
фий, а также этнолингвистический словарь «Сла-
вянские древности». Монография «Я з ы к о в а я 
п о л и т и к а  в  к о н т е к с т е  с о в р е м е н н ы х 
я з ы к о в ы х  п р о ц е с с о в» подводит итог ис-
следованиям под руководством А. Н. Биткеевой, 
посвященным теоретическим и практическим 

вопросам языковой политики (включая описание 
исторического развития ситуации и прогнозы 
на будущее). Материалом для исследования стала 
языковая ситуация в различных регионах Россий-
ской Федерации, где проживают носители тюрк-
ских, финно-угорских и монгольских языков. 

Среди авторских монографий обращает 
на себя внимание фундаментальный труд 
И. С. Улуханова «Г л а г о л ь н о е  с л о в о-
о б р а з о в а н и е  с о в р е м е н н о г о  р у с с к о г о 
я з ы к а. Г л а г о л ы, м о т и в и р о в а н н ы е 
и м е н а м и  и  м е ж д о м е т и я м и». Финанси-
рование получили относящаяся к области кон-
трастивной лингвистики работа Е. Ю. Ивановой 
«С и н т а к с и ч е с к а я  с и с т е м а  б о л г а р-
с к о г о  я з ы к а  н а  ф о н е  р у с с к о г о» и книга 
В. И. Макарова «Ф о р м и р о в а н и е  в о с т о ч-
н о с л а в я н с к о й  д и а л е к т о л о г и и  к а к 
и с т о р и к о - л и н г в и с т и ч е с к о й  н а у к и 
в о  I I  п о л о в и н е  XVII I  —  I  п о л о в и н е 
Х Х  в.», систематизирующая обширный мате-
риал научных архивов Москвы, Санкт-Петер-
бурга и Киева. 

РГНФ поддержал также издание сборников 
статей двух авторитетных российских линг-
вистов: «P h i l o l o g i c a  p a r e r g a. С т а т ь и 
п о  э т и м о л о г и и  и  т е о р и и  к у л ь т у р ы» 
К. Г. Красухина и «Л и н г в и с т и к а, п о э т и к а, 
т е к с т о л о г и я: и з б р а н н ы е  с т а т ь и» 
Н. В. Перцова. 


